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Consulate General, Osaka 
Checklist for Report of Birth - Legitimated 

出生報告書 - 嫡出承認チェックリスト 
(Parents were married after the child’s birth and there are no legal impediments from 

marrying each other at the time of the child’s birth) 
両親が子の出生後に結婚した場合 

 

Name of Informant・ 申請者の氏名  

Name of Child・子どもの氏名  

Date of Birth・ 出生日  

Date of Application・申請日  

 

  Personal Appearance of the Informant (at least of the parents) is required 
申請者（少なくとも両親のいずれか）の本人確認が必要です 
 
*The informant could be the mother, legal guardian, or the child himself/herself if the child is 18 
years old and above 
申請者は、母親、法定後見人、または18歳以上の場合は子自身が該当します。 

  ROB form properly filled out and entries must be typewritten or printed legibly 
出生報告書フォーム, 
適切に記入され、入力内容はタイプ入力または判読可能な文字で印刷されていること 

  Shussei Todoke Kisai Jiko Shomeisho (one original and four (4) photocopies) 
出生届記載事項証明書 (原本1通とコピー4通) 

  PSA/NSO Birth Certificate of Filipino parent/s (one original and four (4) photocopies) 
フィリピン人親のPSA/NSO出生証明書 (原本1通とコピー4通) 

  PSA/NSO Marriage Certificate or Report of Marriage (ROM) of parents (one original and four 
(4) photocopies) 
両親のPSA/NSO結婚証明書または婚姻報告書（ROM）(原本1通とコピー4通) 

  Valid Certificate of Non-appearance in Marriage Registry (CENOMAR) issued by PSA/NSO 
original and one (1) photocopy 
結婚記録登録簿不在証明書（CENOMAR）の有効証明書 
PSA/NSO発行の原本1通およびコピー1通 
 
*Must not be more than six months old from the date of its issuance 
*Please ensure that all entries in the CENOMAR are correct and consistent with the 
PSA/NSO birth certificate and passport. 
*発行日から6か月以内である必要があります。 
*CENOMARのすべての記載事項が、PSA/NSO発行の出生証明書およびパスポートと一致し正確であることを確認してく
ださい。 

  Joint  Affidavit of Legitimation (four (4) original signed affidavits) 
Must be executed and signed by both parents.  
合法化のための共同宣誓供述書（原本4通、署名済み） 
両親が作成し、署名する必要があります。 
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  An original valid passport and four (4) photocopies of the data page of the passports of the 
parents 
 
or Valid ID and four (4) photocopies for the Foreign Nationals 
 
有効なオリジナルのパスポートと、両親のパスポートのデータページのコピー4部 
または、外国籍の場合は有効なIDとそのコピー4部。 

  If the child being registered has a Japanese or foreign passport, please submit four (4) copies 
of the data page of the Japanese/foreign passport 
登録するお子様が日本または外国のパスポートを所持している場合は、日本/外国パスポートのデータページのコピー4部を
提出してください。 

  Affidavit of Delayed Registration if filing is beyond one year from the birth of the child (4 
copies, all with original signature) 
子供の出生から1年以上経過して申請する場合は、遅延登録宣誓供述書を提出してください（コピー4部、すべて原本の署名
付き）。 

  If the child is already five (5) years old and above, please submit a PSA / NSO Certificate of No 
Birth Record 
お子様がすでに5歳以上の場合、PSA / NSOの出生記録不存在証明書を提出してください。 

  One (1) self-addressed Red Letterpack (for mailing of the ROB) 
自己宛名記入済みの赤色レターパック1通（ROBの郵送用）をご提出ください。 

注意事項: 

すべてのコピーはA4サイズの用紙で提出してください。 

Please note that all photocopies should be submitted on A4-sized paper 

Remarks: 




